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One-minute Silent Prayer! 

いっぷんかん の もくとう を！ 

Let’s offer one-minute silent prayer to express our sincere condolences to those who lost their lives 

in wars and to wish for the ever lasting peace. Sirens will be blown on the following dates and times. 

こうきゅう へいわ への ねがいを こめ、せんそうで なくなられた かたがたへ あいとうの い を あらわす ため、いっぷんか

ん の もくとうを ささげ ましょう。どうじこく に サイレン を すいめい します。 

○ Atomic-bomb Day in Hiroshima: ひろしま げんばくの ひ 

Date and time: Aug 6 (Tue),  08:15  にちじ：８がつ ６か（か） ごぜん ８じ １５ふん 

○ Atomic-bomb Day in Nagasaki: ながさき げんばくの ひ 

Date and time: Aug 9(Fri),  11:02  にちじ：８がつ ９か（きん） ごぜん １１じ ２ふん 

○ Bombing Day of Iwakuni station and its vicinity:いわくにえき しゅうへん ひばくの ひ 

Date and time: Aug 14 (Wed),  11:15 (siren is blown in downtown Iwakuni area only) 

にちじ：８がつ １４か（すい） ごぜん １１じ １５ふん （サイレン すいめいは いわくに ちいき のみ） 

○ Day to pray for war victims and ever lasting peace 

   せんぼつしゃ を ついとうし へいわを きねん する ひ 

Date and time: Aug 15 (Thu), 12:00  にちじ：８がつ １５にち（もく）、しょうご 

Inquiries: General Affairs Section, Tel:29-5030,  General Branch Office, Branch Office 

といあわせ：そうむか  でんわ：２９－５０３０、 そうごうししょ、ししょ 

● Memorial service for war victims in front of Iwakuni station 

   いわくにえき まえ せんさい しぼつしゃ いれいさい 

Date and time: Aug 14 (Wed), 11:15 – にちじ：８がつ １４か（すい）、ごぜん １１じ １５ふん～ 

Place: Daisan gaiku koen, Marifu-machi  ※ Marifu Community Center in case of rain 

ばしょ：まりふ まち だいさん がいく こうえん   ※うてんの ばあい は まりふ じち かいかん 

Inquiries:といあわせ 

Head Office, Federation of Marifu district Residents’ Associations,   Tel:21-2655 

まりふ ちく じちかい れんごうかい じむきょく    でんわ：２１－２６５５ 

 

Tel:29-5030
Tel:21-2655


Hongo Summer Festival 

ほんごう なつまつり 

Date and time: Aug 10 (Sat), 17:00 – 23:00  ※Light rain or shine event 

にちじ：８がつ １０か（ど）、ごご ５じ～１１じ     ※こさめ けっこう 

Place: Former Hongo General Branch Office and its surrounding area 

ばしょ：きゅう ほんごう そうごう ししょ しゅうへん 

Content: ないよう 

○Night stalls ○Mini-shrine carrying by preschoolers 17:00 – 18:30 ○Mini-shrine carrying by 

children’s association 17:00 – 18:30 ○Portable shrine carrying 17:00 – 23:00 

○Yamashiro-Hondani Kagura dance 19:30 – 23:00 ○Fireworks 20:30 -21:00 

よみせ、ほいくえん みこし ごご５じ～６じ はん、こどもかい みこし ごご５じ～６じ はん、 ごしんこう みこし ごご５じ～１１じ、

やましろ ほんだに かぐらまい ごご７じ はん～１１じ、 はなび たいかい ごご８じ はん～９じ 

Inquiries: Yamashiro Commerce and Industry Association, Hongo Office  Tel: 75-2122 

といあわせ：やましろ しょうこうかい ほんごう ししょ   でんわ：７５－２１２２ 

 

Hashiramatsu of So in Shuto 

しゅうとう そお の はしらまつ 

This is a traditional summer fire festival dating back to mid Edo period to show reverence for a 

deity and to pray for the safety of the cattle by burning defilements of the world. 

えどじだい ちゅうきに ちじょうの ふじょうを もやし ぎゅうばの あんぜんを いのると ともに かみ への けんとう として は

じまった なつの ひまつり です。 

The festival is named “Three Pine trees in So” and held every year at three districts of 

Nakamura, Yamada and Ochiai.  A number of torches are thrown up high in the air, 

targeting the pot at the top of a tall pine pole as if they are dancing in the summer night sky arching 

around the pole, which is literally jaw-dropping. 

「そお の さんぼんまつ」と しょうされ、なかむら、やまだ、おちあい の ３つの ちくで まいとし かいさい されて います。 い

くつもの たいまつが はちを めがけて なげあげられ、 なつの よぞらに まい、こを えがく さまは あっかん です。 

Date and time: にちじ 

○ Namamura district=Aug 15 (Thu)  ○ Yamada district=Aug 19 (Mon), ○ Ochiai 

district=Aug 23 (Fri)    20:00-(at each district) 

なかむら ちく＝８がつ １５にち（もく）、やまだ ちく＝８がつ １９にち（げつ）、おちあい ちく＝８がつ ２３にち（きん）  

いずれも ごご８じ～ 

Inquiries:といあわせ 

So Hashiramatsu Preservation Society  Tel:85-0605 

そお はしらまつ ほぞんかい   でんわ：８５－０６０５ 

Shuto So Community Center    Tel: 85-0001  しゅうとう そお こうみんかん   でんわ：８５－０００１ 



Shuto Fireworks Festival 

しゅうとう はなび たいかい 

Date and time: Aug 11 (Holiday)  18:00 – 21:00  にちじ：８がつ １１にち（しゅく） ごご ６じ～９じ 

Place: Riverside of Shimatagawa Tenjin by Takamori Tenmangu Temple, Shuto-machi   

ばしょ：しゅうとう まち たかもり てんまんぐう、しまたがわ てんじん かはん 

Content: ないよう 

○Bon dance  18:00 – 20:00 ○Fireworks  20:00 – 21:00 ○Sales of grilled Ayu with salt and more. 

ぼん おどり ごご ６じ～８じ   はなび たいかい ごご ８じ～９じ  あゆ の しおやき はんばい など 

Inquiries: といあわせ  

Shuto-machi Kaki Furusato Matsuri Ex. Committee (Iwakuni Nishi Commerce and 

Industry Association, Shuto Office)  Tel: 84-0183 

しゅうとう まち かき ふるさと まつり じっこう いいんかい （いわくに にし しょうこう かいしゅうとう ししょ）でんわ：８４－０１

８３ 

 

 

The 52nd Nishikigawa Water Festival 

だい ５２かい にしきがわ みず の さいてん 

Date and time: August 3 (Sat), 09:00-21:30  にちじ：８がつ ３か（ど）、ごぜん ９じ～ごご ９じ はん 

※ Light rain or shine event. Fireworks will be postponed to Aug 31 (Sat) in case of adverse 

weather. 

こさめ けっこう。 こうてんじ は はなび たいかい を ８がつ ３１にち（ど） に えんき 

Venue: In and around Kintaikyo Bridge  ばしょ：きんたいきょう しゅうへん 

Content: ないよう 

○ Thanksgiving Ceremony (Nishikigawa Mizu Jinjya Temple)  09:00-09:30 

   すいおん かんしゃ さい （にしきがわ みず じんじゃ） ごぜん ９じ～９じ はん 

○ The giant summer holiday amidakuji lot (Kikko park) 09:30-11:30 

   なつやすみ おお あみだくじ たいかい（きっこう こうえん） ごぜん ９じ はん～１１じ はん 

○ Iwakuni Daiko (Kikko park)  10:20-10:40 

   いわくに だいこ（きっこう こうえん） ごぜん １０じ ２０ぷん～１０じ ４０ぷん 

○ Announcement of winners for Miss. Iwakuni (Iwakuni Kokusai Kanko Hotel) 13:00 – 13:30 

   ミスいわくに はっぴょうかい （いわくに こくさい かんこう ホテル）ごご １じ～１じ はん  

○ Brass band performance (Kintaikyo Cormorant Fishing boat boarding site)18:30-19:00 

   すいそうがく えんそうかい（きんたいきょう うかい のりば） ごご ６じ はん～ごご ７じ 

○ Fireworks festival  20:00-21:30   はなび たいかい  ごご ８じ～ごご ９じ はん 

※ Content and scheduled hours are subject to change. 

ないよう や じかんたい は へんこう になる ばあい あり 



※ Use of unmanned small aircraft （drones） is banned due to the likelihood of endangering the 

audience. 

こがた むじん ひこうき(ドローン など) の しようは、 らいじょうしゃ に きがい を あたえる おそれ が あります ので 

えんりょ して ください 

Inquiries: といあわせ 

 Iwakuni Tourism Association    Phone: 41-2037 

 いわくにし かんこう きょうかい   でんわ：４１－２０３７ 

 Tourism Promotion Section     Phone: 29-5116 

 かんこう しんこう か             でんわ：２９－５１１６ 

 

 

Disaster Prevention Class for Foreign Residents 

がいこくじん じゅうみん の ための ぼうさい きょうしつ 

Targeted for: Foreigners residing in and around Iwakuni city 

たいしょう：し きんこう に ざいじゅう する がいこくじん 

Date and time: August 24 (Sat), 13:30-16:30 にちじ：８がつ ２４か（ど）、ごご １じ はん～４じ はん 

Venue: Iwakuni Fire Department Disaster Prevention Center 

ばしょ：いわくに しょうぼう ぼうさい センター 

※ Those who need free round bus ride must show up at the Iwakuni City Hall no later than 12:45. 

むりょう そうげい バス を きぼう する ひと は、１２じ ４５ふん までに しやくしょ に しゅうごう して ください  

Capacity: 40 people (FCFS) ていいん：４０にん ていど（せんちゃく じゅん） 

Content: ないよう 

Lecture on Disaster Prevention: ぼうさい こうわ 

Earthquake simulator: じしん たいけん 

Fire Extinguishing simulator: しょうか たいけん 

※ English interpreters available  ※えいご の つうやく あり 

Application period: Through August 21 (Wed)  

ぼしゅう きかん：８がつ ２1 にち（すい） まで 

How to apply: もうしこみ ほうほう 

By phone, fax or e-mail to the International Relations Office providing your name, address,  

phone number, nationality, mail address and whether the round transportation service 

by bus is needed or not. 

しめい、じゅうしょ、でんわ ばんごう、こくせき、メールアドレス、つうやく きぼう げんご、そうげい 

きぼう の うむ を でんわ、ファクス または イーメール で、 としこうりゅう しつ 

Inquiries: といあわせ 

International Relations Office   Phone: 29-5211  Fax:21-3456 

                               Email: kokusai@city.iwakuni.lg.jp 

mailto:kokusai@city.iwakuni.lg.jp

